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Sú vyrobené podľa nasledovných noriem a štandardizo-
vaných dokumentov:

EN60745
Technická dokumentácia podľa smernice 2006/42/ES je 
k dispozícii na adrese:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgicko 

Postup posúdenia zhody požadovaný smernicou 
2000/14/ES bol v súlade s prílohou V.
Model DUH481

Meraná hladina akustického výkonu: 83,2 dB (A)
Garantovaná hladina akustického výkonu: 86 dB (A) 

Model DUH483
Meraná hladina akustického výkonu: 83,8 dB (A)
Garantovaná hladina akustického výkonu: 88 dB (A) 

Model DUH521
Meraná hladina akustického výkonu: 82,9 dB (A)
Garantovaná hladina akustického výkonu: 86 dB (A) 

Model DUH523
Meraná hladina akustického výkonu: 84,3 dB (A)
Garantovaná hladina akustického výkonu: 89 dB (A) 

28.4.2015

Yasushi Fukaya 
Riaditeľ 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgicko 

Všeobecné bezpečnostné predpisy 
pre elektronáradie

UPOZORNENIE Prečítajte si všetky upozornenia 
a inštrukcie. Nedodržiavanie pokynov a inštrukcií 
môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar 
alebo vážne zranenie.
Všetky pokyny a inštrukcie si odložte 
pre prípad potreby v budúcnosti.
BEZPEČNOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
NOŽNICE NA ŽIVÝ PLOT

1.	 Zabráňte tomu, aby sa ktorákoľvek časť tela dostala 
do dosahu reznej čepele. Počas doby, kedy sa 
čepele pohybujú, neodstraňujte odrezaný materiál 
ani materiál, ktorý budete odrezávať nedržte. Počas 
čistenia zaseknutého materiálu náradie vypnite. 
Chvíľa nepozornosti počas obsluhy nožníc na živé ploty 
môže mať za následok vážne osobné poranenie.

2.	 Nožnice na živé ploty prenášajte držiac ich za 
rukoväť a pri zastavenej reznej čepeli. Počas pre-
pravy alebo uskladnenia nožníc na živé ploty vždy 
nasaďte kryt rezného zariadenia. Správna manipu-
lácia s nožnicami na živé ploty zníži riziko možných 
osobných poranení zapríčinených reznými čepeľami.

3.	 Elektrické náradie pri práci držte len za izolované 
úchopné povrchy, lebo rezná čepeľ sa môže dostať do 
kontaktu so skrytými vodičmi. Rezné čepele, ktoré sa 

dostanú do kontaktu so „živým“ vodičom môžu spôsobiť vysta-
venie kovových časti elektrického náradia „živému“ prúdu a 
spôsobiť tak obsluhe zasiahnutie elektrickým prúdom.

4.	 Nožnice na živé ploty nepoužívajte počas dažďa alebo v rámci 
veľmi mokrých podmienok. Elektrický motor nie je vodotesný.

5.	 Neskúseným užívateľom by mal používanie nožníc na 
živé ploty ukázať skúsený užívateľ nožníc na živé ploty.

6.	 Nožnice na živé ploty nesmú používať deti a 
mladiství do veku 18 rokov. Osoby staršie ako 16 
rokov môžu toto obmedzenie obísť, ak podstúpia 
zaškolenie pod dohľadom odborníka.

7.	 S nožnicami na živé ploty pracujte len ak ste v dobrom 
fyzickom stave. Ak ste unavení, vaša pozornosť bude 
znížená. Zvlášť opatrní buďte na konci pracovného času. 
Všetky úkony vykonávajte pokojne a dôkladne. Užívateľ 
je zodpovedný za škody spôsobené tretím stranám.

8.	 Nikdy nožnice na živé ploty nepoužívajte pod 
vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

9.	 Pracovné rukavice z hrubej kože predstavujú 
základné vybavenie pre nožnice na živý plot a 
pri práci s nimi je nutné tieto ochranné pomôcky 
vždy používať. Vždy používajte hrubé topánky s 
podrážkou zabraňujúcou pošmyknutiu.

10.	 Pred začatím práce skontrolujte, že nožnice na živé 
ploty sú v dobrom a bezpečnom prevádzkovom stave. 
Chrániče nasaďte správnym spôsobom. Nožnice na živé 
ploty sa nesmú používať pokiaľ nie sú úplne zmontované.

11.	 Pred začatím prevádzky zaujmite bezpečný postoj.
12.	 Počas používania náradie držte pevne.
13.	 Nepoužívajte náradie zbytočne bez záťaže.
14.	 Ak rezná lišta prišla do styku s oplotením alebo iných 

tvrdým predmetom, okamžite vypnite motor a vyberte 
akumulátor. Reznú lištu skontrolujte z pohľadu poško-
denia; v prípade poškodenia nechajte okamžite opraviť.

15.	 Pred kontrolou reznej lišty, vykonávaním opravy chyby, 
alebo v prípade odstraňovania materiálu zachyteného v 
nožniciach vždy nožnice vypnite a vyberte akumulátor.

16.	 Pred vykonávaním akejkoľvek údržby nožnice 
vypnite a vyberte z nich akumulátor.

17.	 Počas prenášania nožníc na živé ploty na iné miesto, 
vrátane prenášania počas vykonávania práce vždy vyberte 
akumulátor a na rezné čepele nasaďte kryt čepele. Nikdy 
neprenášajte ani neprevážajte nožnice so spusteným 
rezným náradím. Rezné náradie nikdy nechytajte rukami.

18.	 Po použití a pred dlhodobým uskladnením nožníc 
na živé ploty vyčistite nožnice na živé ploty, a to 
hlavne ich reznú časť. Reznú lištu zľahka naole-
jujte a nasaďte kryt. Kryt dodávaný s jednotkou je 
možné zavesiť na na stenu, čím dosiahnete bez-
pečné a praktické uloženie nožníc na živé ploty.

19.	 Nožnice na živé ploty uskladňujte s nasadeným 
krytom v suchej miestnosti. Uskladňujte mimo 
dosahu detí. Nožnice nikdy neuskladňujte vonku.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.
VAROVANIE: NIKDY nepripustite, aby pohod-

lie a dobrá znalosť výrobku (získané opakovaným 
používaním) nahradili presné dodržiavanie bez-
pečnostných pravidiel pre náradie. NESPRÁVNE 
POUŽÍVANIE alebo nedodržiavanie bezpečnost-
ných pokynov uvedených v tomto návode na 
obsluhu môže spôsobiť vážne poranenia osôb.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

PRE JEDNOTKU 
AKUMULÁTORA
1.	 Pred použitím jednotky akumulátora si prečí-

tajte všetky pokyny a záručné poznámky na (1) 
nabíjačke akumulátorov, (2) akumulátore a (3) 
produkte používajúcom akumulátor.

2.	 Jednotku akumulátora nerozoberajte.
3.	 Ak sa doba prevádzky príliš skráti, ihneď 

prerušte prácu. Môže nastať riziko prehriatia, 
možných popálením či dokonca explózie.

4.	 V prípade zasiahnutia očí elektrolytom ich 
vypláchnite čistou vodou a okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc. Môže dôjsť k strate 
zraku.

5.	 Jednotku akumulátora neskratujte:
(1)	 Nedotýkajte sa konektorov žiadnym vodi-

vým materiálom.
(2)	 Neskladujte jednotku akumulátora v 

obale s inými kovovými predmetmi, naprí-
klad klincami, mincami a pod.

(3)	 Nabíjačku akumulátorov nevystavujte 
vode ani dažďu.

Pri skratovaní akumulátora by mohlo dôjsť k 
vzrastu toku elektrického prúdu flow, prehria-
tiu, možným popáleninám či dokonca prebitiu.

6.	 Neskladujte nástroj ani jednotku akumulátora 
na miestach s teplotou presahujúcou 50°C 
(122°F).

7.	 Jednotku akumulátora nespaľujte, ani 
keď je vážne poškodená alebo úplne 
vydratá. Jednotka akumulátora môže v ohni 
explodovať.

8.	 Dávajte pozor, aby akumulátor nespadol alebo 
nenarazil do niečoho. 

9.	 Nepoužívajte poškodený akumulátor. 
10.	 Akumulátor zneškodnite v zmysle miestnych 

nariadení. 

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.
Rady pre udržanie maximálnej 
životnosti akumulátora
1.	 Akumulátor nabite ešte predtým, ako sa úplne 

vybije. 
Vždy prerušte prácu s nástrojom a nabite 
jednotku akumulátora, keď spozorujete nižší 
výkon nástroja.

2.	 Nikdy nenabíjate plne nabitú jednotku akumu-
látora. 
Prebíjanie skracuje životnosť akumulátora.

3.	 Jednotku akumulátora nabíjajte pri izbovej 
teplote pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Pred 
nabíjaním nechajte jednotku akumulátora 
vychladnúť.

4.	 Ak nebudete jednotku akumulátora dlhodobo 
používať (dlhšie než šesť mesiacov), nabite ju.

POPIS FUNKCIE
POZOR:  

•	 Pred úpravou alebo kontrolou funkčnosti 
nástroja vždy skontrolujte, či je nástroj vypnutý 
a blok akumulátora je vybratý.

Inštalácia alebo demontáž kazety 
akumulátora

► Obr.1:   �1. Červený indikátor 2. Tlačidlo 3. Kazeta 
akumulátora

POZOR:  
•	 Pred inštaláciou alebo vybratím akumulátora 

náradie vždy vypnite.
•	 Pri vkladaní alebo vyberaní akumulátora uchopte 

pevne náradie aj akumulátor. Opomenutie pevne 
uchopiť náradie a akumulátor môže mať za násle-
dok ich vyšmyknutie z rúk s dôsledkom poškodenia 
náradia a batérie, ako aj osobných poranení.

Ak chcete vybrať akumulátor, vysuňte ho zo zariadenia, 
pričom posuňte tlačidlo na prednej strane akumulátora.
Akumulátor vložíte tak, že jazyk akumulátora nasmerujete na 
ryhu v kryte a zasuniete ju na miesto. Zatlačte ho úplne, kým 
zakliknutím nezapadne na miesto. Ak vidíte červený indiká-
tor na hornej strane tlačidla, nie je správne zapadnutý.

POZOR:  
•	 Akumulátor vždy nainštalujte úplne, až kým nie 

je vidieť červený indikátor. V opačnom prípade 
môže náhodne vypadnúť z náradia a ublížiť vám 
alebo osobám v okolí.

•	 Pri inštalovaní jednotky akumulátora nepouží-
vajte silu. Ak sa jednotka nedá zasunúť ľahko, 
nevkladáte ju správne.

Systém ochrany akumulátora 
(lítium-iónový akumulátor označený 
hviezdičkou)

► Obr.2:   �1. Označenie hviezdičkou
Lítium-iónové akumulátory označené hviezdičkou sú vyba-
vené systémom ochrany. Tento systém automaticky vypne 
napájanie náradia s cieľom predĺžiť životnosť akumulátora.
Náradie sa môže počas prevádzky automaticky zastaviť 
v prípade, ak náradie a/alebo akumulátor sú v rámci 
nasledujúcich podmienok.
•	 Preťaženie:

Náradie je prevádzkované spôsobom, ktorý 
spôsobuje odber nadmerne vysokého prúdu.
V tejto situácii uvoľnite vypínač náradia a 
prestaňte vykonávať aplikáciu, ktorá spôso-
bila preťaženie náradia. Následne náradie 
znova reštartujte potiahnutím vypínača.
Ak sa náradie nespustí, akumulátor je pre-
hriaty. V tejto situácii nechajte akumulátor pred 
opätovným potiahnutím vypínača vychladnúť.

•	 Nízke napätie akumulátora:
Zostávajúca kapacita akumulátora je veľmi 
nízka a náradie nebude fungovať. V tejto 
situácii akumulátor vyberte a nabite ho.


